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Zi 
(Din Baude ia i re ) 

Of Mnza mea, amanta palatelor luxoasei 
Aveâ-vei tu o vatră în frigul eniei, oare, 
In cruda plictiseală a serilor geroase, 
Să-ţi dezmorţeşti la dânsa plăpândele picioare? 

Re'nsujleţi-vei, poate, înmârmuriţii umeri 
La razele de noapte ce-abia str&bai prin storuri? 
Si când în a ta pungă un ban nu poţi să numeri. 
Culege-vei tu aur pe a cerului decoruri? 

O, pentru ca să-ţi cumperi o pane 'n orice seară, 
Ca un copil din coruri cântâ-vei iar şi iară 
Litanii, Te-Deumuri, în cari nici nu crezi; 

Sau, biată saltimbancă flămândă, tu distrezi 
Cu vraja ta, cu râsul muiat în plâns amar, 
Distrezi: melancolia slomahului vulgar. 

C o n s t . Z . S u z d u g g n 

M i n e i 

Cu cât înaintezi pe drumul vieţii — 
Şi nepătumsa veciniciei mare 
Din ce în ce mai desluşit ţi-apare, — 
Se stinge nălucirea tinereţii, 

Căci ceia ce vedeai lucind în zare 
In fantasmagoria dimineţii, 
Erau numai ciulinii şt scăeţii 
Ce licăriau pe drum din depărtare... 

Dar deşi moartea-ţi râde-acum în faţă 
Si-a ei imagină chinuitoare 
In umbra sufletului se răsfaţă, — 

De cum zâmbeşti iar un pic de soare, 
Din nou sărmanul muritor s'agaţă 
De umbra nălucirii 'nşelătnare 

BONAR BÎUNTEANU 

A l t cript d e la A r g e ş — S e c t a piiagoriciană şi roîui nostru în Europa 

Hotărît, Biserica Domnească din Curtea de Argeş a a- J 
funs o adevărată surprindere. Şi surprinderea nu este nu­
mai pentru cei neştiutori, dar cari se amestecă unde nu 
se pricep, ba şi scriu încă, ci şi pentru cei ştiutori. Pentru 
mine însumi ea a devenit o mirare mereu reînoită. 

Am în faţa mea un nou cript, de data aceasta atât 
de evident încât şi cel mai neiniţiat în treburile criptogra­
fiei nu roate nici să zică nici să scrie, că ntWie aflăm în., 
faţa unui cript. S'au strădăruit, nu e vorba multă, cei cari 
şi-au ales drept meserie ocupaţiunea lesnicioasă de arheo-
io'ri tn frumoasa Românie, dar n'au ajuns să-1 deslegc. 
Mărturisesc că li-ar fi fost şi greu, căci nu cu uşurinţă 
şi încrederea ce caracterizează lumea noastră intelectua­
lă se putea descripta, asemenea cripte. Parcă a fost un 
făcut că tocmai la Argeş şi tocmai în primul cript mai mulf 
sau mai puţin cirilic, ce trebuia numai decât decriptat, să 
fie atâta complicaţie. N'am la îndemână altele murale, dar 
din manuscrisele criptate ale epocii, criptul acesta este un 
adevărat dedal. Cu o muncă şi o răbdare de benedictin abia 
am ajuns la un rezultat favorabil. Nu mă mai întreb "bineîn­
ţeles, de cauza acestor criptări adavărat draconice, exsten-
ţa sectelor arătate de mine în articolul precedent o expli­
că pe deplin. 

T"îar înainte de a trece la ppearţiunea decriptărei a-
cestui nou cript să lămurim o chestiune pentru a termina 
odată cu îndoiala aruncată asupra criptelor acestora. E 
necesară această interjecţiune pentrucă, discreditarea ve­
nită dela oameni cu situaţii oficiale chiar în România, 
lasă lumea intr'o bănuială fără rost, chiar pentru cei ce 
au aruncat-o. Aşa în Buletinul Monumentelor Istorice. 
numărul dinainte de război consacrat Bisericei Domneşti. 
Dimitrie Onciul, pentru a proba d.-lui Tafrali. bizantolog 
de meserie, că data, faimoasa dată, cetită în altar, era o j 
fantezie şi că criptele sunt o legendă în acea epocă, arată 
două asemenea specimene cu facsimilele lor alăturate. 

îmi pare rău că m'am amestecat prea târziu în acea- J 
stă chestiune şi D. Onciul a murit înainte ca eu să fi de­
criptat cele ce am decriptat de puţin timp. 

Aşa Dimitrie Onciul arată un chip al lui Christ, tipar 
din sec. XV, pe bordura hainei cu inscripţii criptate, dar 
cari n'ar fi decât ornamente. Se pot însă ceti cuvintele de 
la mijloc şi dreapta gâtului. 

Primul este ornamentat şi dă fig. 1 (h, ro, iot, sigma, 
tal invers din care ese un ipsilon) adică hristy, iar al dol-

R (ro), (omega), Şt. In.tot Ko Roman Roks sau KOKS OT 
ROMAN. Cine au fost aceşti Kiril şi Rokş, aceste Jti şi 
Roman ? Probabil Epicsopia şi Episcopii ceiace s'ar con­
trola prin existenţa Bucovâtului şi a Epirry-'• >: _'. Ro 
man, cunoscute în Istorie ca cele mai vechi din ţară. 

In orice caz ar fi o confirmare 
Cele două rânduri ce urmează sună : K. (e cirilic), 

(i l i Oa«in), b ( nu 

ghilimele). Răsturnarea ordinei în frază (aici, această 
răsturnare dă loc la ceeace am spus : o adevărată limbă 
francă). 

Citirea dă. 
In jurul gâtului Ugorska llke (Elki). Elki este pre­

scurtarea dcia eclesia. dacă nu chiar un derivat evo-
medial pentru biserică. însemnarea la rândul ei este : 
Biserica Ungro-Vlahiei (românească). Acesta este titlul. 

Ceva mai jos pe cele două părţi ale hainei urmează : 

/ • « s a r ' " 

lea, dacă răsturnăm llterile împrejurul unul ax orizontal 
cu josul în sus, avem (Epsilon, lambda, alfa de ornament, 
Ipsil. Sigma si puncte) adică ehds, probabil eleison. 1*1 Eu­
ropa sec. XV asemenea inscripţii de limbă grecească sunt 
Ia locul lor. ele se găsesc şi în orient şi mai de timpuriu 
chiar. Nu mă ocup de restul inscripţiei, ea n'are pentru 
noi nici o importanţă. 

Al doilea cript invocat este cel dela Ricardi din Flo­
renţa de pe poalele hainelor celor trei Regi Magi din suita 
Iul Paleoîog. Or dela stânga la dreapta oricine poate ve­
dea pe ultma haină M, K si O R ne trei falduri. aoleu 
prescurtarea lui Melchior. Că restul este necitibl, nu e* de 
mirare, cunoscătorii au văzut mulie inscripţii prost repro 
duse de zugravi neştiutori. Cred totuşi că aici nu e cazul 
şi că cu oarecari bătaie de cap s'ar da de rostul întregei 
inscripţii, din care pe poala precedentă se poate uşor 
desluşi un I. X. (iniţialele Iul Hristos). 

Iar acum să trecem la criptul ce! nou dela Argeş. 
El se află scris pe haina unui sfânt dintr'un tabloi 

dela intrare (fig. 2). Am spus că este de o complicaţie 
extraordinară. In adevăr afară de cifre, toate sistemele 
întrebuinţate în Evul Mediu au fost puse la contribuţie 
în acest cript. Şi nu e de mirare, căci în el se găsesc 
numele câtorva români din acea epocă, cari au jucat un 
rol preponderant în Biserica ortodoxă, lată sistemele. 
Amestec de caractere (latin, grec, cirilic şi ebraic). 
Puncte pentru vocale (a = un punct; e «• două puncte). 
Consoanele următoare pentru vocale (aici k singur pen­
tru i). I mai e însemnat şi cu o liniuţă. Amestec de cu­
vinte străine (aici avem o adevărată limbă francă medite­
raneană). Răsturnări de silabe sau interschimbări de li­
tere (aici cele mai principale sunt aşezate chiar între 

Dreapta : K (a) O R (a) (sigma orizontal) N ca 
două puncte (e): Ka or. Asen sau Karo. Asen. Cu rota-
clsmul. Kalo Asen. adică Asan Calotanu. 

Sărind un rând (criptul este scris cu două culori : roş 
şl negru), adică urmând culoarea neagră : Q, O, R, (o-
rnega) K. O, V (un B slavon modern?!) şi (omega) a-
dică: Grokovc (?). Probabil locul de origină a Asanilor 
din munţii Emului. Această dată este prima în această 
direcţie. 

P e ceie două linii roşii dintre aceste două negre se 
citeşte : (omega), K. (un Kapa de formă necunoscută) 
A, (un punct), (lambda) E, (două puncte). M, K (1), E, 
(două puncte). O şi V (iarăşi B slavon modern?!) I. M, 
K (i), A (un punct), (Omega) şi M. In tot: Okale mie O 
vimi a om. Limba francă, forma veche a dialectului 
balkanic românesc, neştiinţa zugravului, sau proastă crip­
tare (?!) e evident că înseamnă în limba noastră : ochii 
mei văzură un om (probabil pe primul răsvrătit român 
Caloian). Este iarăşi probabil o aluzie la sfântul pe haina 
căruia e scris criptul. Acesta primeşte un prunc în faţa 
unui templu. Probabil Simion cel drept, 'iar vorbele lui 
sunt transgresate. In orice caz ne aflăm după inscripţiile 
româneşti din altar în faţa celui de al doilea monument 
a limbei noastre dialectale din evul mediu. Aceasta este 
toată probabilitatea. 

Ultima linie a acestei părţi ne dă dela dreapta la stân­
ga (omega), U (de formă ornamentală), O. şi trei puncte. 
In cifre face 400 plus 800 plus 70 şi' trei. Adică dată: 1273. 
Că diferă de 12 ani de cea din altar nu e de mirare, căci 
s'a văzut din renovare, că biserica a fost zidită şi zu­
grăvită la intervale destul de lungi, probabil din cauza 
luptelor şi a invaziei Tătarilor. 

Pe partea stângă a hainei cetim de sus în jos fără 
a sări rândurile : O, E, (lambda), P, (două puncte), M. 
K, (ghilemele), O, Kiril; adică Gelpem ok Kiril sau KIRIL 
OK (OT) GELPEM (Qelpi în limba Goţilor era râul Jiii). 
întreg criptul întrebuinţează OK pentru of. Rândul urmă­
tor dă : K, (o liniuţă), R, O, M, (ghilimele), (un punct), 
R(o). (ormega), K (şt crilic), (ni grecesc), O şi o liniuţă, 
adică (transpunând pe O de la urmă în locul limitei de 
după IO. Ko. RQMA&0 N e&k ai d i n a i n ^ iul S£ 

(ghilmele), (lambdaV (o 
latin), (omega cu ghilimele deasupra), (lambda), (o lini­
uţă), R (latin), (o liniuţă), O, I, O. Citind pe dos între 
ghilimele : Burilă, K cu un o dela urmă dă ok; iar restul 

răsturnând fiecare silabă IUrio. In t o t : Ko Burilă Ilirio 
sau Burilă ot Ilirio. Cine este acest Burilă? Este el ur­
maşul însuşi Fraţilor Asani şi care ar fi fost din Uiria. 
(ceia ce nu se ştia) ? Or este vre-un episcop al Români­
lor din acea ţară. ceeace ar proba importanta elementu­
lui în acel loc şi epocă. 

Dedesupt : (lambda), U (latin în formă de V). K (or-
namnetat), (două puncte), OK. (Sigma orizontal), (Ita), 
B (Cirilic). I, O, (lambda), K. Adică Luke ok Sibi olk sau 
Luka ot Sibi (Ioc sau okn). Cine o fi iarăşi ? Probabil 
episocpul românesc de armiei, ceeace esle iarăşi sur­
prinzător. (Ar putea fi Lukiol în loc de Luca adăugând 
partea finală cu K egal i). 

Cele două rânduri ce urmează ne dau : O Kiril, (ghi­
limele), O, R, N, b (latin), (ghilimele). Răsturnând între 
ghilimele şi luând K de două ori : OK Kiril Brno sau 
Kiril ot Brno. 

Iar dedesupt : (Iod ebraic), (două puncte), OK, (ghi­
limele), V (latin), (punct), K (două puncte), R, Z, (S ci-
rliic), v (latin sau vau grecesc), (ghilimele). /< şi O. In 
tot le ok Kozerskvî, cu răsturnări!- n-ecrare Dacă Kş-
zerskvi înseamnă Kazari atunci ne aflăm în faţa lui Ciril, 
tovarăşul lui 'Meiodiv. care a nrodîcat şi în '.' la 
Brun şi la Kazari, pe Caspica. In acest caz ar fi de indus, 
că el era ori român, ori că elementul românesc era foarte 
numeros în acea epocă în Moravia ba chiar şi în jurul 
Caspcei (resturile ar fi cele 64 oe tŞttnfli H) . •'• Mc ' v» P u-
tru Moravia este cel mai probabil, deci la biserica orto­
doxă românească de acolo se referă criptul. Să fi fost 
„Tar te sau luată ca ortodoxă simplă din care făcc 'arte 
şi Romfiii? Probabil această hipoteză este cea adevă­
rată. Dar atunci e probabil că şi Burilă de mai sus este 
împăratul românesc dela Târnova, care o fi fost şef reli­
gios în Iliria sau îl citează pentru ce-a făcut pent rubi -
serica românilor în acea epocă. 

Ultimele două rânduri cu cele două litere din coadă 
dau : Elki Sotir (litere greceşti afară de s care este c ci­
rilic) urmat de Ke Ongario cu puncte şi cu un gama for­
mat din k cu linie dedesubt) urmate ch Bane cu puncte 
şi B cirilic. Adică răsturnând : Sotir Ekli ke Ongario 
Bane, Ekli ca sus la dreapta însemnând : Biserică: (Sotir 
Banul sau şeful bisericei din Ungaria). Desigur totuMn 
limba aceia francă, de care am vorbit. Dacă Sotir nu în­
seamnă salvator şi nu se adresează lui Ciril, care ar fi 
salvat biserica ortodoxă din Ungaria (Pe atunci parte din 
Ungaria, cea mai mare aparţinea Regaiului\Moraviei, iar 
Ciril a fost pârât de Germani şi Unguri la Roma pentru 
propaganda slavă), atunci ne aflăm în fata unu' irw'x 
şef al bisericei ortodoxe din Ungro-Vlahia. Cine o fi acest 
Sot i r? Iarăşi o noutate. S'ar mai putea ca fraza să în­
semne Salvatorul Bisericei si Ban al Ungariei şi pare că 
acesta ar fi sensul adevărat. Atunci am avea de-a face 
cu un şef politic şi religios probabil român din Moravia. 
Şi acest lucru ar fi extrem de curios, dacă nu se referă 
tot la Kirilă din liniele precedente. 

Toate aceste curiozităţi permit a se conchide că crip­
tul este de o extremă curiozitate şi deci de o importanţă 
deosebită. El conţine probabil nume de şefi ai românilor 
din sec. IV până Ia XII, necunoscuţi până azi. Confir­
mări ulterioare le -vor proba şl vor preciza conturile. 
Probabil criptele din Balkani nedescifrate odată cu con­
trolul criptografiei balkanice ne vor lămuri şi câteva punc­
te de la Argeş 

El mai ne dă şi rudimente de dialect sau limbă ro­
mânească balkanîcă necunoscută nouă până azi. 

El ne confirmă o dată şi citirea mea din altar cu nu­
mele domnilor, arătând şi neştiutorilor că criptografia 
este o ştiinţă dacă nu de o extremă rigoare, dar desigur, 
de indicaţiuni foarte preţioase. 

El ne dă mai ales şi precis indicaţiuni de existenta 
şi importanţa românilor în acea epocă Muntenia, Ardeal, 
Moldova. Moravia, Iliria şi Balkani, ccci.ee sc ştia ş! se 
confirmă. Acest lucru este acum cert şi ni-1 dă cripto­
grafia. 

El este deci un document în plus pentru unele părţi şi 
cel mai important pentru altele. 

* * * 
înainte de a termina şi tot în domeniul criptografiei 

legată de Istoria noastră, trebue să mai adaog ceva. 
Am controlat în legătură cu sectele din Evul Mediu 

semnăturile domnilor noştri după copiele dela Casa Şcoa-
lelor, luate din Bisericile zidite de ei. N'am găsit decât 
două lucruri precise. Semnătura lui Mircea şi a fiului său 
cu trei puncte la urmă (Paraclisul Cozia). Iar la Arnota 
cea a Iui Matei Basarab cu patru puncte la urmă. Con-
chtza ar fi : că Mircea era templier, ceeace e o revela 
ţie, căci se credea că a fost doar cruciat, iar Mai 
pitagorician (numărul patru fiind mai în onoare la acea­
stă sectă decât chiar opt, el înlocuind pe trei dela cea­
laltă sectă în importanţa simbolică). 

Cu această ocazie se încerc a arăta şi importanţa 
sectei petagoriciene în politica europeană, ea având . 
sediul la noi şi punându-ne mult timp pe planul întâi. 

Se ştie că Goţii au fost în Dacia Arieni, iar că Arins 
este din Egipt. Secta lui n'ar îi decât urmarea primei pro­
pagande creştine deia Memiis. Lupta Arienilor cu Creş­
tinii, care a szdruncinat imperiul Roman şi Byzantin din 
primul mileneu. are ca nrime elemente pe Goţi si ănoi 
pe Ostrogoţi şi Visigoţi. Cum aceşti Barbari erau puţini 
(8000) au cucerit Spania, de sigur că armatele de sute de 
mii de oameni erau formate în mare parte de - Valahi. 
Aceşti valahi i-au atras la secta lor şi au mers cu Theo-
doric de au cucerit Imperiul de Apus ca să revie mereu 
şi asupra celui de Orient, pe care să-1 distrugă prin di­
feritele invazii şi amestecuri în chestiile religioase ca 
acea a iconoclaştilor şi altele. Şi e de remarcat că nică­
ieri un popor n'a fost mai dârz arian ca Goţii din Dacia. 

In acest fel, s'ar putea explica o perioadă întreagă 
tulbure a Istoriei lumei în acea epocă, cu rolul preponde­
rant jucat de Românii pltagoricieni ai lui Zamolxis. 

EM. GRIGORAŞ 

n d u b l u p l a g i a t 

Un fapt deosebit de grav, peste care trec unii cu prea 
mare uşurinţă e plagiatul. Luarea unei opere ,.cu cugetul 
de a ţi-o însuşi pe nedrept" cum ar spune penalistul, con­
stituie o îndrăzneaţă sfidare adusă muncii. Lipsa unul 
control serios, — şi, prin urmare, inexistenţa fricei de 
răspundere, — ispiteşte pe mulţi necugetaţi, obişnuiţi să 
introducă în artă, ca şi în ştiinţă, metodul, mâna în buzu­
narul străin. 

E vorba de o carte apărută în 1916, la tipografia N. 
Peiu din Bârlad: „Sociologia Războiului" — „teză de li­
cenţă" la Şcoala de ştiinţe de Stat din Bucureşti, a unui 
domn Niculae Gh. Munteanu. Cu un motto de... d-1 A, C. 
Cuza. — în care se proslăveşte munca (!) — şi într'un 
format de peste.70 de pagini, lucrarea se prezintă cât se 
poate de bine. Insă—în loc să cuprindă opera personală 
a tânărului candidat la licenţă, — conţine o a doua ediţie, 
adaosă a cărţii d-Iui prof. D. Guşti, — cu acelaş titlu, — 
apărută cu un an mai înainte. 

Plagiatorii sunt, adesea, oameni foarte inteligenţi -« 
şi d-1 Munteanu se numără printre aceştia: nici nu s'a 
mai obosit să schimbe ceva. A dat la tipar volumul d-îui 
D. Guşti, aşa cum apăruse — tăind doar câteva note cari 
i se păreau, de sigur, de prisos, şi mult prea obositoare 
pentru comisia examinatoare a lucrării, şi i-a adLogat o 
Partea I-a, care tratează despre Regulele Războiului din 
punctul de vedere al dreptului internaţional. 

Să-1 instalăm pe două coloane? Mărturisim că d. N. 
G. Munteanu ne pune în mare încurcătură: ar fi nevoie 
să transcriem întreg volumul, cuvânt cu cuvânt, literă cu 
literă... 

Dar să încercăm în treacăt: 
D I D. GUŞTI 

•Je ne propose rien. je n'im-
pose ricn. Jexpose". 

(Motto)' 

D I N. OK. MUNTEANU 
Eu tn lucrarea mea (?) nt* 

prepun, nu impun, ci expun 
părerile mele asupra aceiace 
cred despre sociologia războ­
iului. 

(InfrvWucereJI 
Şi mai departe, în Introduceri: 

TJn studiu asupra războiului 
ca fenomen social, nu are In 
vremea noastră numai un inte­
res pur academic, el este opor­
tun, legitim ţi necesar, pentru 
că războiul este astăzi cea mai 
rnalA realitate care frământă 
toate minţile si tnfioard toate 
inimile contemporanilor care a 
pus stăpânire complectă pe în­
treaga noastră viată sufletea­
scă si ne interesează pe toţi de 
aproape, fie ca indivizi, fie ca 
stat, fie ca neam! 

(Primete 11 rânduri) 

Un studiu asupra r'ăzboiMid 
ca fenomen social, nu are tn 
vremea noastră numai un in­
teres pur ştiinţific, el este opor­
tun, legitim şi necesar, pentru 
că războiul esle astăzi tea mai 
reaVi. realitate care frământă 
toate minţile si Infioară toate 
inimile contimporan ilor ca re a 
W* stăpânire complectă pe în­
treaga noastră viată svfletea 
sed si ne interesează pe tofi de 
avroape, fie ca indivizi, fie ca 
stat, fte ca neam 

(Pagina, 5 ultimele 2 rânduri, 
P&Bă Ja pagr. 6, rândua 8). 

D-1 N. Gh. Munteanu a schimbat un cuvânt: a scris 
„ştiinţific" în loc de «academic", — probabil fiindcă î s'a 
părut nemodest din partea ununi membru al... Academiei! 

La sfârşitul Introducerii. în loc de: 
....este tn acelas timp o apli­

care a rezultatelor la care am 
ajuns tn lucrările amintite.— 

pentru că d-1 N. Munteanu n'are nici o lucrare, scrie5 
..carz frământă aproape minn 

tile tuturor tntrebăndu-se care 
va fi rezultatul final al belige­
ranţilor! (??) 

; de unde deducem calităţile de stil ale d-lui N. Gh. Mun­
tenii. 

In capitolul „Curentul Pacifist şi Războiul", inver-
j sează ordinea... tipografică, — : dela pag. 16 rândul 2C 
I până la Cap. III, pag. 17. conţinutul e ca dela pag. 22. r. 3 

până la r. 22. Iar dela pag. 10, r. 18 până la pag. 16 § 2, 
' e tocmai ca dela pag. 22. r. 25 până Ia pag. 26 Cap. III. 

La pagina 44 sare 9 rânduri în cari se vorbia ue nuzia 
Mare, opera lui Norman Angell şi spune a p o i : 

Acest Proudhon (!) numeşU 
li războiul o mare iiuzier, 

ca să justifice restul capitolului plagiat pe de a 'ntregul! 
De aci încolo e şi mai uşor ! Restul admis întocmai de 
d-1 N. Gh. Munteanu, apare în aceiaşi ordine până ia 
sfârşit. 

D-1 N. Gh. Munteanu. socotind incomplectă lucrarea 
d-lui D. Guşti, i-a adăogit .Par tea l-a" care e şi ea de... 
împrumut! Intr'adevăr, am identificat textul primelor 
21 de pagini din „teza de licenţă" a harnicului candidat cu 
...o parte a cărţii d-lui prof. George Meitani. dela facul­
tatea juridică din Capitală; e vorba de „Câteva noţiuni 
elementare asupra războiului şi neutralităţii", apărută în 
1013. deci cu trei ani înaintea lucrării (?) de licenţă... 
Plagiatorul a procedat, probabil la fel: a trimis direct la 
tipografie- paginile din volum... 

Ceeace '-amâne de neînţeles, e faptul că o comisie 
de profesori. în frunte cu d-1 H. Fundăţeanu, care e de 
specialitatea Sociologiei- — n'au cunoscut cartea d-lui 
Guşti; şi era doar. singura de ştiinţă, în acest gen, — cu 
acelaş titlu, apărută în cursul acehiiaş' an! (1915). 

Constatăm fapte. Ele sunt poate, o dovadă a superfi­
cialităţii care domneşte azi în atâtea domenii de activi­
tate. Plagiatul nu trebuie să rămână nesancţionat. Se cu­
vine să urmeze o imediată pedepsire a autorului delictului 
ca o pildă, pentru toţi cei ce s'ar mai lăsa ispitiţi de lucrul 
altuia. 

GEORGE SILVII 
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